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ПОНЯТТЯ, РОЛЬ ТА СКЛАДОВІ НЕВЕРБАЛЬНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
Анотація. Стаття присвячена розкриттю поняття, ролі та складових невербальної комунікації. З’ясовано, 
що спілкуванням вважають процес складних взаємин, які встановили між собою люди та завдяки яким 
відбувається обмін певних інформаційних даних, а учасники цього процесу сприймають одне одного. 
В результаті багатьох досліджень з’ясовано, що невербальними засобами спілкування користуються як 
найбільш потужним каналом, посередництвом якого передається інформація, а також як головним засо-
бом, щоб встановити з аудиторією потрібний контакт. Саме від них залежить, якими рисами буде харак-
теризуватися атмосфера: відкритістю чи закритістю, позитивною чи негативною налаштованістю, впев-
неністю чи невпевненістю, зацікавленістю чи байдужістю, а значить, ті, хто беруть участь у комунікації, 
довіряють чи не довіряють одне одному. Користуються невербальними засобами під час спілкування за-
галом на спонтанному рівні. Це обумовлюють як нижчі рівні, якими володіє центральна нервова система, 
так і вищі, що несуть відповідальність за комунікаційні процеси.
Ключові слова: комунікація, спілкування, невербальна комунікація, невербальні засоби, знаки, складові.
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CONCEPT, ROLE AND COMPONENTS OF NON-VERBAL COMMUNICATION
Summary. The article is dedicated to the understanding of the role and role of warehouse non-verbal commu-
nication. It is clear that during the process of data collection, complex mutual relationships between people are 
taken into account, which involve the exchange of new information data, as well as the capture of participants 
in this process one by one. In conjunction with the verbal tools of language, communication culture has a signif-
icant influx of gesticulation, intonation, body movements of speakers, etc. Worth considering that in the past, 
non-verbal communication, in the opinion of scientists, played a more complementary role to that of verbal 
communication. However, throughout the remaining years, the activation of scientific research into this type of 
communication and the equalization of the significance of these two types of communication is being guarded. 
Numerical studies have established that nonverbal communication is the most important channel for transmit-
ting information and the main means of establishing the necessary contact with the audience. They themselves 
create an atmosphere of openness/closeness, positive/negative mood, care/indifference, tension/buoyancy and, 
apparently, shape trust/distrust between communication participants. It has been shown that intelligently 
and correctly using verbal and non-verbal communication skills during public appearances is essential to in-
crease the value of a specialist both in the field and in the international market will benefit. The selection of 
necessary characteristics is not possible without knowledge of the system of communicative barriers, etiquette, 
understanding of the national characteristics of different cultures, as well as non-verbal characteristics and 
the most important additional aspects of social communication that are created and either accept or interfere 
with the plaid spitting. Spoken and unspoken influences flowing into the target audience can be in harmony. 
People through communication provide international cultural information, reveals the individual characteris-
tics of the promoter, optimizes the transfer, understandable information. Skills in communication of non-verbal 
abilities are learned mostly spontaneously. This is determined by both the lower levels of the central nervous 
system and the higher levels that are responsible for communication. It is clear that in some worlds non-verbal 
elements can be controlled, but even with good self-control, information can be “whirled”.
Keywords: communication, communication, non-verbal communication, non-verbal means, signs, components.
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Постановка проблеми. У нинішніх умо-
вах психолого-педагогічна література 

значну увагу приділяє проблематиці спілкуван-
ня. Певним аспектом названої проблематики 
виступає дослідження такого явища, як невер-
бальний компонент. Інтерпретують невербальні 
аспекти, якими характеризується міжособистісна 
комунікація, багато століть. Інтерпретації здій-
снювалися свого часу філософами, психологами, 
медиками, лінгвістами, мистецтвознавцями. Ти-
сячоліттями невербальне спілкування огортали 
наукові й ненаукові факти. Однак детальної роз-
робки воно почало зазнавати тільки протягом 
останніх десятиліть.

Нами досить часто використовується невер-
бальний шлях, за допомогою якого передається 
інформація під час спілкування й учасниками 
якого є друзі, родичі, ділові партнери, а також ті, 
хто з’являється в нашому повсякденному житті 
на дуже короткий відрізок часу. Ним часто визна-
чається й наша реакція на тих, хто поруч, і їхнє 
ставлення до нас. Невербальному елементу про-
цесу спілкування відводиться важливе значен-
ня в спілкуванні, адже є загальновідомим, що 
дія засобів, якими володіє невербальна комуні-
кація (жестів, міміки, пози, погляду, дистанції), 
в окремих ситуаціях є виразнішою та результа-
тивнішою, ніж та, яку можна очікувати від слів. 
З їхньою допомогою можливе виявлення таких 
суттєвих параметрів процесу комунікації, які ви-
являються в намірі співрозмовників, істинних 
почуттях та думках, притаманних співрозмов-
никам, та можливий вплив на них. Завдяки вза-
ємодії вербальної та невербальної комунікацій-
них систем люди обмінюються інформаційними 
масивами, що необхідне, аби організувати спіль-
ну діяльність. Користуючись невербальними ко-
мунікаційними засобами, люди легше орієнту-
ються, потрапляючи в різні соціальні ситуації, 
та регулюють власні реакції, більше розуміють 
одне одного, а отже, будують власні відносини, 
активніше сприймають існування соціальних 
норм та коригують власну поведінку. Компонен-
ти, з якої складається невербальна комуніка-
ція, – це дуже вагома складова спілкування між 
людьми, завдяки оволодінню якими можливе 
проникнення до внутрішнього світу співбесідни-
ка та до вашого внутрішнього світу.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Дослідженням проблеми невербальної кому-
нікацій займалися чимало науковців, зокрема 
Н. Волкова, І. Ковалинська, Н. Колотій, В. Кор-
нієнко, Л. Лужецька, О. Ольхович, Т. Осіпова, 
Л. Славова, О. Субіна, О. Тацій, К. Яковенко 
та інші.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Невербальну, або несло-
весну, комунікацію розглядають як систему зна-
ків, якими мовець користується, спілкуючись, 
застосовуючи немовні засоби: жести, міміку, па-
узи, манери та ін. Зауважимо, що невербальну 
комунікацію вивчають протягом тривалого часу. 
Однак у минулих дослідженнях певною мірою 
поверхнево висвітлювалася сама комунікацій-
на проблема та її реалізація – в розрізі дискур-
су. Нині аналізуючи невербальну комунікацію, 
можна відзначити прямий виплив цього проце-
су на те, щоб знайти комплексну інтерпретацію 

ставлення мовця в його конкретному, індивіду-
альному, невід’ємному прояві під час моделю-
вання дискурсу, що діє як загальнокультурний, 
індивідуально-авторський механізм, задіяний 
тоді, коли передаються власні думки й почуття.

Мета статті полягає у розкритті поняття, 
ролі та складових невербальної комунікації.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Слово «спілкування» є провідним та одним із 
тих, що найчастіше використовуються багатьма 
галузями в нашому сучасному глобалізованому 
світі. Комунікацію неабияк вподобав бізнес, де 
завдяки їй може бути досягнутий значний успіх, 
який супроводжуватимуть серйозні прибутки, 
або її вважатимуть причиною невдач та крупних 
збитків. 

Проте спілкування – це не просто слова чи 
фрази. Від мистецтва спілкування залежить 
успіх в бізнесі, політиці, мистецтві чи в міжосо-
бистісних стосунках. Існує чимало різноманітних 
визначень щодо основної функції спілкування, 
тобто підкреслення ролі перенесення повідо-
млень – як усних, письмових, так і невербаль-
них – від людини або групи осіб до іншої людини 
або групи людей [9]. Вчені-мовознавці зазнача-
ють, що соціально-психологічний механізм спіл-
кування, як правило, відбувається у змішаній 
формі – вербальній і невербальній [5, с. 81].

Найбільш повним та точним, на нашу дум-
ку, є розуміння невербальної комунікації  
І. Ковалинською як обміну та інтерпретації людь-
ми невербальних повідомлень, закодованих і пе-
реданих особливим способом, а саме: за допомо-
гою виразних рухів тіла, звукового оформлення 
мовлення; певним чином організованого мікро-
середовища та оточення людини; використання 
матеріальних предметів, що мають символічне 
значення. Від вербальних повідомлень невер-
бальні відрізняє велика багатозначність, ситуа-
тивність, синтетичність, спонтанність [2, с. 12].

Невербальна комунікація – це система сим-
волів, знаків, які використовуються у процесі 
спілкування під час передання повідомлення 
для більш повного його розуміння, яка не є за-
лежною від психологічних та соціально-психоло-
гічних якостей особистості, має доволі чітке коло 
значень та яку можна описати як специфічну 
знакову систему. Засоби невербальної комуні-
кації відрізняються від мовних формою вияв-
лення. Науковими дослідженнями доведено, що 
за рахунок невербальних засобів відбувається 
від 40 до 80% комунікації. Причому 55% повідо-
млень сприймається через вирази обличчя, позу, 
жести, а 38% – інтонацію та модуляцію голосу. 
Розвиток та вдосконалення навичок вербальної 
та невербальної комунікації є невід’ємною час-
тиною розвитку особистості загалом, яка веде со-
ціально активне життя, є професіоналом в обра-
ній галузі. Доповідач може ретельно підготувати 
текст свого виступу, підібрати необхідні прикла-
ди, навести переконливі аргументи. Але якщо 
презентація матеріалу буде монотонною, мовець 
не використовуватиме можливості голосових ін-
тонацій, пауз, жестів, не супроводжуватиме про-
мову доречними мімічними змінами, то реакцію 
публіки можна передбачити. Уміння вдало пере-
конувати, представляти інтереси колективу чи 
організації, захищати проекти, подавати нову 
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інформацію – важливі складники успіху фахів-
ця в будь-якій галузі чи сфері нашого сучасного 
життя. Знання невербальних засобів спілкуван-
ня дає змогу не тільки краще розуміти співроз-
мовника, а й передбачати його реакцію на почу-
те, іноді розгадувати його наміри [3, с. 248].

Невербальна комунікація – це комплексний 
процес, і щоб не виникало непорозумінь під час 
спілкування, щоб цей процес був приємним, 
зрозумілим і корисним для всіх його учасників, 
потрібно вміло узгоджувати несловесні засоби 
спілкування зі словесними. Під час розмови необ-
хідно постійно контролювати свої жести, погляд, 
позу, міміку, тон, добираючи невербальні засоби 
відповідно до мовленнєвої ситуації [4, с. 149-150].

Невербальна комунікація – це спілкування 
за допомогою жестів (мови жестів), міміки, рухів 
тіла й деяких інших засобів, за виключенням 
мовних. Невербальна комунікація у різних наро-
дів має свої специфічні характеристики. У пси-
хології виділяють чотири форми невербального 
спілкування: кінесику, паралінгвістику, проксе-
міку, візуальне спілкування (окулесику). Кожна 
з форм спілкування використовує свою знакову 
систему. Наука, предметом якої є невербальна 
комунікація і, ширше, невербальна поведінка 
і взаємодія людей, називається невербальною 
семіотикою. До цього розділу знання науковці  
відносить:

1. Паралінгвістику (науку про звукові коди 
невербальної комунікації).

2. Кінесику (науку про жести і жестові рухи, 
про жестові процеси і жестові системи).

3. Окулесику (науку про мову очей і візуальну 
поведінку людей під час спілкування).

4. Аускультацію (наука про слухове сприйнят-
тя звуків і аудіальну поведінку людей в процесі 
комунікації).

5. Гаптику, або такесику (науку про мову тор-
кань і тактильної комунікації).

6. Гастику (науку про знакові в комунікатив-
них функціях їжі та напої, про прийом їжі, про 
культурні та комунікативні функції напоїв і час-
тувань).

7. Ольфакцію (науку про мову запахів, зна-
чення, передані за допомогою запахів, і роль за-
пахів у комунікації).

8. Проксеміку (науку про простір комунікації, 
його структуру та функції).

9. Хронеміку (науку про час комунікації, про 
його структурні, семіотичні і культурні функції).

10. Системологію (науку про системи об'єктів, 
якими люди оточують свій світ, про функції 
та значення, які ці об'єкти виражають у проце-
сі комунікації). Сучасна невербальна семіотика, 
як можна бачити з цього списку, складається 
з окремих, але тісно взаємопов'язаних дисциплін 
[2, с. 17-18].

Невербальна (несловесна) комунікація, бу-
дучи першою первісною формою спілкуван-
ня, є невід’ємною частиною міжкультурної ко-
мунікації і використовується для вираження 
емоцій, демонстрації намірів, передачі повідо-
млень та встановлення взаєморозуміння між 
комунікантами. Засоби невербального спілку-
вання, що ґрунтуються переважно на особистих 
та сенсорних аспектах людського сприйняття, 
становлять взаємопов’язану систему комунікації.  

Ця система відображає загальнолюдські, націо-
нальні та індивідуальні особливості невербаль-
ної поведінки у певній лінгвокультурі, певних 
життєвих умовах і ситуаціях з урахуванням на-
ціонально-культурних звичаїв, традицій, стерео-
типів тощо [6, с. 28].

Нeвepбaльнa кoмунiкaцiя має poзгaлужeну 
cтpуктуpу. Тому хapaктepиcтикa eлeмeнтiв цієї 
мовної cклaдoвoї дoпoмaгaє кpaщe зpoзумiти 
cпocoби, за дoпoмoгoю яких виpaжaєтьcя між-
культурний cпociб cпiлкувaння. З цього погля-
ду нaйвaжливiшoю ocoбливicтю нeвepбaльнoї 
кoмунiкaцiї є те, що вона здiйcнюєтьcя за 
дoпoмoгoю вciх opгaнiв чуття: зору, слуху, дотику, 
смаку, нюху, кожний із яких утворює свій канал 
кoмунiкaцiї. На ocнoвi зору утвopюєтьcя оптичний 
канал, по якому надходить iнфopмaцiя пpo міміку 
i рухи тіла людини – кiнecику. Він дає змогу оці-
нити позу i пpocтopoву opiєнтaцiю кoмунiкaцiї – 
пpoкceмiку. На ocнoвi слуху виникає акустичний 
канал нeвepбaльнoї кoмунiкaцiї, по ньому над-
ходить пapaвepбaльнa iнфopмaцiя. Вci eлeмeнти 
нeвepбaльнoї кoмунiкaцiї тicнo взaємoпoв’язaнi, 
вони можуть взaємoдoпoвнювaтиcь i вступати 
в cупepeчнicть один з одним [7, с. 145-146].

Невербальні засоби мають своєрідну класифі-
кацію. Вчені розглядають 16 невербальних засо-
бів спілкування – це рухи тіла, жести (рухи рук, 
ніг), просторове поле між співрозмовниками, 
вираз очей та направленість погляду, вираз об-
личчя, акустичні засоби (пов’язані з мовою і не 
пов’язані з нею), тактильні засоби (потиск руки, 
поцілунки), посмішка, косметика, реакції шкіри 
(почервоніння, збліднення), запахи (парфуми, 
алкоголь), одяг та його колір, манери (напри-
клад, тримати сигарету) та ін. Серед невербаль-
них засобів особливою є система організації про-
стору і часу спілкування – проксеміка. Ідеться 
про розміщення учасників зустрічі та доцільні, 
прийняті в різних ситуаціях і культурах часові 
характеристики різних форм спілкування, зокре-
ма монологу та діалогу. Невербальна комуніка-
ція може бути розділена на три умовні складові:

1) поведінкові знаки (вони обумовлені фізіо-
логічними реакціями: збліднення або почерво-
ніння, а також потовиділення від хвилювання, 
тремтіння від холоду або страху і ін.); 

2) ненавмисні знаки (вживання таких знаків 
пов’язане з звичками людини (їх іноді називають 
самоадапторами): почісування носа, хитання но-
гою без причини, покусування губ і ін.); 

3) власне комунікативні знаки (ці знаки є сиг-
нали, що передають інформацію про об’єкт, по-
дію чи стан) [8].

Науковці погоджуються з такою позицією: не-
вербальна комунікація, доповнюючи мову, допо-
магає правильно і вичерпно передавати, адек-
ватно сприймати думки. Н. П. Волкова наводить 
дані психологів, згідно з якими 60–80% комуніка-
ції відбувається з використанням невербальних 
засобів; значущість у спілкуванні міміки, жестів 
становить 55%, інтонації – 38%, слів – 7%; біль-
ше 90% інформації у перші секунди спілкування 
передається невербальними засобами [1, с. 149].

Невербальне спілкування у бізнесі відбува-
ється щодня. Перехрещені ноги або складені 
руки під час ділової зустрічі можуть означати 
закритість або опір ідеям, що викладаються.  
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Зоровий контакт з доповідачем під час ділової зу-
стрічі повідомляє про зацікавленість. Тактильне 
спілкування може допомогти або перешкодити 
діловій взаємодії. Тверде рукостискання можна 
трактувати як впевненість, тоді як інші фізич-
ні дотики, такі як затяжний дотик до плеча, 
можуть розглядатися як захоплення особистого 
простору. Власники бізнесу можуть мати певні 
переваги вивчаючи невербальне спілкування 
та його потенційні переваги. Важливість не-
вербальної комунікації в бізнесі полягає в тому, 
що вона може розширити можливість взаємодії 
з колегами, конкурентами, та клієнтами. По-
става, голосовий тон та зоровий контакт можуть 
передавати повідомлення, які підсилюють ска-
зане, забезпечуючи послідовність та надійність.  
Невербальне спілкування може зіграти особливу 
роль у міжнародних ділових умовах, коли навіть 
за допомогою перекладачів може бути природ-
ною обережністю щодо точності намірів, деталей 
чи пропозицій [9].

Таким чином, ми вважаємо, що під спілкуван-
ням варто розуміти процес складних взаємин, які 
встановили між собою люди та завдяки яким від-
бувається обмін певних інформаційних даних, а 
учасники цього процесу сприймають одне одно-
го. Комунікаційна культура є об’єктом потужно-
го впливу як мовних механізмів вербального ха-
рактеру, так і жестикуляції, інтонації, рухів тіла 
співбесідників та ін. Необхідно зауважити, що 
попередніми роками невербальній комунікації, 
як вважають вчені, відводилася більш допоміж-
на та другорядна роль, порівняно з вербальною 

комунікацією. Але останнім часом вчені активні-
ше досліджують цей вид спілкування та вивча-
ють, як співвідносяться ролі, які відграють ці два 
комунікаційні види. 

Висновки. Отже, завдяки ефективному й ко-
ректному користуванню вербальними й невер-
бальними засобами спілкування в публічних 
виступах відбувається істотне підвищення цін-
ності фахівця й на внутрішньому, й на світовому 
ринках праці. Обрати потрібні засоби неможли-
во, якщо не володіти знанням про комунікативні 
заборони, етикет, необхідність враховувати наці-
ональну специфіку, якою володіють різні куль-
тури, оскільки важлива функція невербальних 
засобів – доповнювати мовне спілкування, вони 
сприяють або перешкоджають тому, аби спіл-
кування було плідним. Щоб цільова аудиторія 
відчула вплив, необхідне гармонійне поєднан-
ня відповідних мовленнєвих та немовленнєвих 
засобів. На підставі використання комунікацій-
них засобів можна стверджувати про наявність 
загальнокультурного досвіду, індивідуальних 
особливостей, які має промовець, завдяки ним 
можна оптимально передавати, сприймати й ро-
зуміти інформацію. Користування невербальни-
ми засобами під час спілкування загалом є спон-
танним. Це обумовлюють як нижчі рівні, якими 
володіє центральна нервова система, так і вищі, 
що несуть відповідальність за комунікаційні про-
цеси. Ясна річ, що певною мірою існує контроль 
за невербальними елементами, однак навіть за 
умови високого рівня самоконтролю можливий 
інформаційний «витік».
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